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DATOS TÉCNICOS
230Vac - 50/6OHz
PF: 0,9
Modelo: 5-7909 Nika
LED SMD 50W (incluído)

DONNÉES TECHNIQUES
230Vac - 50/6OHz
PF: 0,9
Modèle: 5-7909 Nika
LED SMD 50W (inclus)

TECHNICAL DATA
230Vac - 50/6OHz
PF: 0,9
Model: 5-7909 Nika
LED SMD 50W (included)

DADOS TÉCNICOS
230Vac - 50/6OHz 
PF: 0,9
Modelo: 5-7909 Nika
LED SMD 50W (incluído)

Este producto contiene fuentes de luz de e�ciencia energética CLASE "F"
This product light contains a light sources of the energy e�ciency CLASS "F"
Ce produit lumineux contient des sources lumineuses de la CLASSE d'e�cacité énergétique "F"
Este produto contém uma fonte de luz de e�ciência energética CLASSE "F"

F

NO TIRAR A LA BASURA - Este símbolo en su equipo o embalaje indica que el presente producto no puede ser tratado como residuo 
doméstico normal, sino que debe entregarse en el correspondiente punto de recogida de equipos eléctricos y electrónicos. Para recibir 
información detallada sobre el reciclaje de este producto, por favor, contacte con su ayuntamiento, su punto de recogida más cercano o 
el distribuidor donde adquirió el producto.

DO NOT LITTER - This symbol on your equipment or packaging indicates that this product cannot be treated as normal household 
waste, but must be delivered to the corresponding equipment collection point electrical and electronic. To receive detailed information 
about the recycling of this product, please contact your town hall, your nearest pick-up point or the dealer where you purchased the 
product.

NE PAS JETER A LA POUBELLE - Ce symbole sur votre équipement ou emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme 
les ordures ménagères normales, mais doivent être déposées au point de collecte de l'équipement électrique et électronique 
correspondant . Pour recevoir des informations détaillées sur le recyclage de ce produit, veuillez, contactez votre mairie, votre point de 
collecte le plus proche ou le revendeur chez qui vous avez acheté le produit. 

NÃO JOGUE LIXO - Este símbolo no seu equipamento ou embalagem indica que este produto não pode ser tratado como lixo 
doméstico normal, mas deve ser entregue no ponto de recolha correspondente para equipamentos elétricos e eletrónicos. Para receber 
informações detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte a câmara municipal, o ponto de recolha mais próximo ou o 
distribuidor onde adquiriu o produto. 

Luminaria para uso en interiores.
Lighting for indoor use.
Luminaire pour usage intérieur.
Luminária para uso interno.

CLASE II - Aislamiento básico más aislamiento reforzado. Toma de tierra: excluida.
CLASS II - Basic insulation plus reinforced insulation. Grounding: excluded
CLASSE II - Isolation de base plus isolation renforcée. Mise à la terre : exclue.
CLASSE II - Isolamento básico mais isolamento reforçado. Ligação à terra: excluído.



MANTENIMIENTO:  Limpiar la luminaria con un paño suave. No utilizar productos amoniacales, disolventes o abrasivos. En ningún caso se 
puede tocar o limpiar la fuente de luz/LED.

MAINTENANCE:   Clean the luminaire with a soft cloth. Do not use ammonia, solvent or abrasive products. In no case can the light/LED source 
be touched or cleaned.

MAINTENANCE:   Nettoyez le luminaire avec un chi�on doux. Ne pas utiliser de produits avec ammoniaques, solvants ou abrasifs. La source 
lumineuse/LED ne doit en aucun cas être touchée ou nettoyée.

MANUTENÇÃO:  Limpe a luminária com um pano macio. Não utilize amoníaco, solvente ou produtos abrasivos. Em nenhum caso a fonte de 
luz/LED pode ser tocada ou limpa.

ADVERTENCIA

- Lámpara apta sólo para uso interior. 
- La instalación debe ser realizada por un especialista o personal cuali�cado.
- Desconectar la conexión de red antes de proceder a la manipulación de la luminaria.
- Fíjen la lámpara con los tornillos y tacos adaptados a su pared o super�cie de �jación.
- La fuente de luz LED y el equipo de control de la luminaria no son reemplazables, cuando la fuente de luz LED o el equipo de control lleguen al 
�nal de su vida útil se debe sustituir la luminaria completa.
- Si el cable o cordón eléctrico está dañado, debe sustituirse exclusivamente por el fabricante, su servicio técnico o una persona de cuali�cación 
equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.
- No intente desmontar o modi�car la lámpara de ninguna manera. El hacerlo, podría causar el riesgo de sufrir lesiones graves o muerte por 
electrocución o incendio y anulará su garantia.
- El fabricante no se hace responsable del uso indebido del producto.

WARNING

- Lamp suitable only for indoor use.
- The installation must be carried out by a specialist or quali�ed personnel.
- Disconnect the mains connection before proceeding to the manipulation of the luminaire.
- Fix the lamp with the screws and dowels adapted to its wall or �xing surface.
- The LED light source and control equipment of the luminaire are not replaceable, when the LED light source or control equipment reaches the 
end of its useful life, the entire luminaire must be replaced.
- If the electrical cord or cable is damaged, it should be replaced exclusively by the manufacturer, his technical service or an equivalently 
quali�ed person in order to avoid any risk.
- Do not attempt to disassemble or modify the lamp in any way. Doing so could cause the risk of serious injury or death from electrocution or 
�re and will void your warranty.
- The manufacturer is not responsible for the misuse of the product.

AVERTISSEMENT

 -Lampe adaptée uniquement pour une utilisation en intérieur. 
- L'installation doit être e�ectuée par un spécialiste ou du personnel quali�é. 
- Déconnectez la connexion réseau avant de procéder à la manipulation du luminaire.
- Fixez la lampe avec les vis et chevilles adaptées à son mur ou à sa surface de �xation.
- La source lumineuse LED et l'équipement de contrôle du luminaire ne sont pas remplaçables, lorsque la source lumineuse LED ou 
l'équipement de contrôle atteint la �n de sa durée de vie utile, l'ensemble du luminaire doit être remplacé.
- Si le câble ou le cordon électrique est endommagé, il doit être remplacé exclusivement par le fabricant, son service technique ou une 
personne de quali�cation équivalente a�n d'éviter tout risque. 
- N'essayez en aucun cas de démonter ou de modi�er la lampe. Cela pourrait entraîner un risque de blessure grave ou de mort par électrocution 
ou incendie et annulera votre garantie. 
- Le fabricant n'est pas responsable d'une mauvaise utilisation du produit. 

AVISO

- Lâmpada adequada apenas para uso interno.
- A instalação deve ser efetuada por especialista ou pessoal quali�cado.
- Desligue a ligação da rede antes de proceder à manipulação da luminária.
- Fixez la lampe avec les vis et chevilles adaptées à son mur ou à sa surface de �xation.
- A fonte de luz LED e o equipamento de controle da luminária não são substituíveis, quando a fonte de luz LED ou o equipamento de controle 
atinge o �m de sua vida útil, toda a luminária deve ser substituída.
- Se o cabo elétrico ou o cabo estiverem dani�cados, este deve ser substituído exclusivamente pelo fabricante, pelo seu serviço técnico ou por 
uma pessoa com quali�cação equivalente, a �m de evitar qualquer risco.
- Não tente desmontar ou modi�car a lâmpada de forma alguma. Ao fazê-lo, pode causar ferimentos graves ou morte por eletrocussão ou 
incêndio e anular a sua garantia.
- O fabricante não se responsabiliza pelo uso indevido do produto.
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Control remot/ Control remoto / Remote control  / Telecomande/ Controle remoto

Memory Mode
Apretar el botón Memoria durante mas de 3 segundos hasta que la lámpara parpadee y dejarla en funcionamiento durante 5 segundos 
como mínimo. Pudes apagar el interruptor de pared, y cuando vuelvas a encenderlo tendrá el mismo brillo y la misma temperatura de color.

Press Memory button for  more than 3sec untill the lamp �ashes. Keep the lamp working more than 5 sec, you can turn o� the light by the 
wall switch and the next  time switch on  the light, it will memorize the brightness and color which you set by  this button.

Appuyez sur le bouton Mémoire pendant plus de 3 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote et laissez-le fonctionner pendant au moins 5 
secondes. Vous pouvez désactiver l'interrupteur mural, et lorsque vous le rallumerez, il aura la même luminosité et la même température de 
couleur.

Pressione o botão Memória por mais de 3 segundos até que a lâmpada pisque e deixe-a funcionando por pelo menos 5 segundos. Você 
pode desligar o interruptor de parede e, quando o ligar novamente, terá o mesmo brilho e temperatura de cor.

Modo noche / Night mode / Mode nuit / Modo noturno

Cambio de temperatura de color / Colour temperature switching / 
Commutation de la température de couleur / Mudança de temperatura de cor

ON/OFF

Aumentar brillo / Increase brightness / Augmenter la Luminosité / Aumentar o brilho

Reduce brillo / Decrease brightness / Reduiré la luminosité / Reducir o brilho  

Luz cálida blanca / Warm white light / Lumière avec blanc chaud / Claro com blanco quente

Luz fria blanca / Cool white light / Lumière blanche froid / Claro branco fresco

Memoria / Memory / Mémoire / Memória

Retraso de 30 minutos a la desconexión/30 minutes delay to the disconnection/ 
Retard 30 minutes à la deconnexion/Retardo 30 minutos no desligamiento

Presionando este botón, se puede cambiar la luz indicadora del mando de roja a verde.  En el modo de luz roja, puedes 
controlar todas las lámparas del mismo tipo ya que así están con�guradas de fábrica. Con el modo de luz verde se pueden 
controlar lámparas por separado. Paso 1: cambia la luz indicadora a luz verde. Después, apaga la lámpara que quieras 
controlar por separado durante 10 segundos. Paso 2: enciende la lámpara y mantén presionado el botón ON/OFF hasta que 
parpadee. La lámpara se ha emparejado, solo se podrá controlar en modo de luz verde.

By pressing this button, indicator light of the remote control can switch between red to green. In the red light mode, you 
can control all lamps of the same type as they are thus factory con�gured. With the green light mode lamps can be 
controlled separately. Step 1: change the indicator light to green light. Then turn o� the lamp you want to control 
separately for 10 seconds. Step 2: Turn on the lamp and press and hold the ON / OFF button until it blinks. The lamp has 
been paired, it can only be controlled in green light mode.

En appuyant sur ce bouton, le voyant de la télécommande peut passer du rouge au vert. En mode lumière rouge, vous 
pouvez contrôler toutes les lampes du même type car elles sont ainsi con�gurées en usine. Avec le mode lumière verte, 
vous pouvez contrôler les lampes séparément. Étape 1: changez le voyant en vert. Éteignez ensuite la lampe que vous 
souhaitez contrôler séparément pendant 10 secondes. Étape 2: allumez la lampe et appuyez sur le bouton ON / OFF et 
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce qu'il clignote. La lampe a été jumelée, elle ne peut être contrôlée qu'en mode lumière 
verte.

Pressionando este botão, a luz indicadora no controle remoto pode ser alterada de vermelho para verde. No modo de luz 
vermelha, você pode controlar todas as lâmpadas do mesmo tipo, pois são con�guradas de fábrica. Com o modo de luz 
verde, você pode controlar as lâmpadas separadamente. Etapa 1: altere a luz indicadora para verde. Em seguida, desligue a 
lâmpada que deseja controlar separadamente por 10 segundos. Etapa 2: acenda a lâmpada e pressione e mantenha 
pressionado o botão ON / OFF até que pisque. A lâmpada foi emparelhada, só pode ser controlada no modo de luz verde.


